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उप-पट्टा करार 

SUB-LEASE AGREEMENT 
 

 

 

उप-पट्टे का यह अनुबंध मंुबई में ________(महीना) 20____ (वर्ष) ______के दिन भारत के राष्ट्रपतत के 
बीच सीप्ज़ ववशेर् आर्थषक क्षेत्र (सीप्ज़-से़) के अध्यक्ष, जिसका कायाषलय सीप्ज़-से़, अंधेरी (पूवष), मंुबई 
(400096) में है, के माध्यम से ककया िाता है।), इसके बाि पहले भाग के 'पट्टेदार' के रूप में और एक 
अनुमत उप-पट्टेिार के रूप में उसकी क्षमता में भी संिर्भषत ककया गया है (िो अर्भव्यजतत तब तक नहीं 
होगी िब तक कक उसके प्रततकूल या उसके अथष में उसके उत्तरार्धकारी और समनुिेर्शती शार्मल न हों) 
 

THIS INDENTURE OF SUB-LEASE is made at Mumbai on the           of Two 

Thousand and       BETWEEN THE PRESIDENT OF INDIA, through the Development 

Commissioner, SEEPZ-Special Economic Zone (SEEPZ-SEZ) having office at SEEPZ 

Special Economic Zone, Andheri (East), Mumbai- 400 096, hereinafter called the SUB-

LESSOR, in the original Lease Agreements between MIDC and SEEPZ referred as LESSEE 

(which expression shall unless repugnant or meaning thereof be deemed to include its 

successors and assigns) of the FIRST PART. 

 

और 

AND 
 

मेससष                                 का कायाषलय                                          
                          में है, जिसे इसके बाि िसूरे भाग में 'उप-पट्टेदार' (यह अर्भव्यजतत, िब तक 
प्रततयोर्गता या उसके अथष के प्रततकूल न हो, उसके उत्तरार्धकाररयों और उत्तरार्धकाररयों, तनष्ट्पािकों, प्रशासकों, 
सहायक कंपतनयों और व्यवसाय में ऐसे अंततम उत्तरिीववयों/उत्तरार्धकाररयों के अनुमत असाइनमेंट को शार्मल 
माना िाएगा।) के रूप में िाना िाता है। 
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M/s.                                                        having its office at                                                   

                                            hereinafter referred to as the SUB-LESSEE (which expression 

shall unless repugnant to the context or meaning thereof deemed to include its successors 

and heirs, executors, administrators, subsidiaries and permitted assigns of such last 

survivors/ successors in business) on the SECOND PART. 

 

जबकक महाराष्ट्र औद्योर्गक ववकास तनगम, महाराष्ट्र औद्योर्गक ववकास अर्धतनयम, 1961 के तहत गदित 
एक तनगम, के बीच 20 िनवरी 1975 को मंुबई में ककए गए पट्टे के एक ववलेख द्वारा, इसके बाि इसे एक 
भाग में "पट्टेिार" के रूप में संिर्भषत ककया गया है,  यहां उप-पट्टेिार को िसूरे भाग में "पट्टेिार" के रूप में 
संिर्भषत ककया गया है और इसे बॉम्बे के उप-रजिस्ट्रार के कायाषलय में पुस्ट्तक क्रमांक 1 के पंिीकरण संख्या 
एस-392/75 के तहत पंिीकृत ककया गया है। पट्टेिार ने भूर्म, उसके अधीन अनुसूची में वर्णषत पररसर, (यहां 
र्लखी गई पहली अनुसूची में वर्णषत के समान है) को ऐसे तनयमों और शतों के र्लए और अनुबंधों, शतों के 
अधीन और उसमें उजललर्खत शतों पर उप-पट्टेिार के रूप में 99 वर्ष की अवर्ध के र्लए सौंप दिया। 
बहुमंजिला इमारतें 20 िनवरी 1975 के पट्टा  करार के अंतगषत आती हैं। 
 

WHEREAS by a deed of Lease made at Mumbai dated 20th Day of January, 1975 between 

THE MAHARASHTRA INDUSTRIAL DEVELOPMENT CORPORATION, a Corporation 

constituted under the Maharashtra Industrial Development Act, 1961, hereinafter referred 

to as the “LESSOR” on the one part, the Sub-Lessor herein referred to as the “LESSEE” 

on the other part and the same is registered at the office of the Sub-Registrar of 

Bombay under Registration No. S-392/75 of Book No.1, the Lessor demised unto the 

Sub-Lessor as Lessee the land, the premises described in the Schedule thereunder, 

(being the same as described in the First Schedule hereunder written) for a term of 99 

years for such terms and conditions and subject to the covenants, terms and 

conditions therein mentioned. The Multistoried buildings are covered under Lease 

Agreement 20th Day of January 1975. 

 

जबकक मंुबई में 28.06.2005 को उसी पट्टािाता और उप-पट्टाकताष के बीच ककए गए पट्टे के एक और 
अनुबंध द्वारा उप-पट्टाकताष को भूर्म और पररसर के टुकडे अथाषत ्सीप्ज़++ का पट्टा 1 िनवरी 2002 से 
95 वर्ष की अवर्ध के र्लए उतत पट्टे में तनदहत िातयत्वों और शतों के उप-पट्टेिार द्वारा प्रिशषन और 
अवलोकन पर प्रिान ककया गया है। 

 

WHEREAS by a further Indenture of Lease made at Mumbai 28.06.2005 between the same 

Lessor and Sub-Lessor has granted to the Sub-Lessor a Lease of the piece of land and 
premises namely SEEPZ++ upon the performance and observation by the Sub-Lessor of 

the obligations and conditions contained in the said Lease for a term of 95 years from 1st 

January 2002. 

 

और जबकक उपरोतत िो पट्टे अभी भी वधै और अजस्ट्तत्व में हैं और उप-पट्टेिार ने उसमें तनदहत अनुबंधों, 
तनयमों और शतों को पढ़ और पूरी तरह से समझ र्लया है और ऐसे अनुबंधों, तनयमों और शतों का पालन 
करने के र्लए सहमत हुए हैं, यदि उप-पट्टाकताष द्वारा उनके पक्ष में ऐसे और आगे के तनयमों और शतों पर 
उप-पट्टा प्रिान ककया िाता है। 

 

AND WHEREAS the aforesaid two Leases are still valid and subsisting and the Sub-

Lessee herein have read and fully understood the covenants, terms and conditions 

contained therein and agreed to abide by such covenants, terms and conditions, if a Sub-
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Lease is granted in their favour by the Sub-Lessor upon such and further terms and 

conditions. 

 

और जबकक उपरोतत लीि डीड के आधार पर, उप-पट्टेिार को पूरी तरह से िब्त कर र्लया गया है और 
उसके पास कब्िा कर र्लया गया है या अन्यथा अनुमतत िी गई है और वह संवविा और उसमें तनदहत शतों 
के अधीन आवदंटत पररसर या उसके ककसी भी दहस्ट्से को उप-पट्टे पर िेने के र्लए स्ट्वतंत्र है। 

AND WHEREAS by virtue of the aforesaid Lease Deeds, the Sub- Lessor is absolutely 

seized and possessed of or otherwise is permitted and is at liberty to Sub-lease the 

demised premises or any parts thereof subject to the covenant and conditions contained 

therein. 

 

और जबकक भारत सरकार ने तनयाषत को प्रोत्सादहत करने के उद्िेश्य से उपयुषतत भूर्म और पररसर में एक 
तनयाषत प्रसंस्ट्करण क्षते्र स्ट्थावपत ककया था, जिस ेइसके बाि सीप्ज़-ववशेर् आर्थषक क्षते्र (संक्षेप में सीप्ज़-से़ ) 
कहा िाएगा। भारत में इलेतरॉतनतस हाडषवेयर, सूचना प्रौद्योर्गकी, रत्न और आभूर्ण उद्योग और अन्य 
अनुमत गततववर्धयों के र्लए समय-समय पर औद्योर्गक इकाइयों की स्ट्थापना/ववकास कर राष्ट्रीय 
अथषव्यवस्ट्था के दहत में उतत क्षेत्र से सूचना प्रौद्योर्गकी, इलेतरॉतनतस हाडषवेयर, रत्न एवं आभूर्ण वस्ट्तुओं के 
ववर्भन्न प्रकार के उत्पािों के तनयाषत पर वविेशी मुद्रा अजिषत करने के उद्िेश्य से अनुमोिन सर्मतत द्वारा 
दिए गए अनुमोिन पत्र (एलओए) के अनुसार िारी ककया गया और िैसा कक सीप्ज़-से़ की अनुमोिन सर्मतत 
द्वारा समय-समय पर दिए गए एलओए के तहत अनुमतत िी गई है। 

AND WHEREAS the Government of India had established an Export Processing Zone, 

herein after called the SEEPZ Special Economic Zone (SEEPZ-SEZ for short) in the above 

mentioned demised land and premises for the purpose of encouraging the export of 

Electronics Hardware, Information Technology and Gems and Jewellery Industries in India 

and other permitted activities issued as per Letter of Approval (LOA) granted by the 

Approval Committee from time to time with the objective of earning Foreign Exchange on 

the export of various kinds of products in Information Technology, Electronics Hardware 

and Gems and Jewellery items, from the said Zone in the interest of the National Economy 

by establishing/developing Industrial units and as permitted under the LOAs granted from 

time to time by the Approval Committee of the SEEPZ SEZ. 

 

और जबकक वार्णज्य मंत्रालय की अंतर मंत्रालयी सर्मतत द्वारा अनुमोदित स्ट्व -ववत्तपोर्ण योिना के संिभष में , 
पट्टेिार ने उप -पट्टेिार और यूतनटों के ववर्भन्न आवंदटयों की  ओर स,े बहुमंजिला इमारत )6 मजंिल  (का 
तनमाषण करने का कायष उतत भूखंड यानी सीप्ज़ -से़  के भूखंड पर ककया। 56 यूतनटों की संख्या वाले इस 
भूखंड का माप 6347.78 वगष मीटर है, िो उतत तनयाषत प्रसंस्ट्करण क्षेत्र के व्यारावली और परिपुर, तालुका - 
अंधेरी, जिला - बॉम्ब ेे उपनगरीय जिले की गांव सीमा के भीतर अनुबद्ध क्षते्र में जस्ट्थत है और तिनुसार 
पट्टेिार ने उतत समय के भीतर सीप्ज़ -से़ , मरोल औद्योर्गक क्षेत्र में  भूतल सदहत छह मंजिलों वाली िो 
ववगंों वाली उपयुषतत इमारत तनमाषण ककया है और िो ववशेर् रूप से यहां र्लखी गई पहली अनुसूची के िसूरे 
भाग में वर्णषत है )इसके बाि इसे  "उतत इमारत के रूप में  सिंर्भषत ककया गया है)। चूंकक, तनमाषण लागत 
पट्टािाता द्वारा यूतनट धारकों से वसूल की गई है, इसर्लए उतत पररसर को उप -पट्टेिार के समग्र तनयंत्रण 
के तहत यूतनट धारकों द्वारा प्रबंर्धत ककया िाना है। 
 

AND WHEREAS in terms of the self financing scheme approved by the Inter Ministerial 

Committee of the Ministry of Commerce, the Lessor undertook to construct, on and behalf 

of Sub-Lessor and the various allottee of the units, Multistoried Building (6 Floors) 
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comprising of 56 number of Units on the said Plot i.e. SEEPZ SEZ admeasuring 6347.78 

sq. Mtrs. within the bonded area, within the village limits of Vyaravali and Parajpur, 

Taluka – Andheri, District- Bombay Suburban District of the said Export Processing Zone 

and Lessor has accordingly constructed the above mentioned building with two wings 

having Ground and Six Floors Building in SEEPZ SEZ, Marol Industrial Area within the 

said time and more particularly described in the Second part of First Schedule hereunder 

written (hereinafter referred to as "the said Building). Since, the Construction costs have 

been recovered by Lessor from the Unit Holders, the said premises are to be managed 

Unit holders under the overall control of the Sub-Lessor. 

 

और जबकक उप-पट्टेिार की र्सफाररश पर, उतत बहुमंजिला इमारतों में यूतनटों को मूल रूप से पट्टािाता के 
माध्यम से ववर्भन्न औद्योर्गक कंपतनयों/फमों/संस्ट्थाओं को आवदंटत ककया गया था और बाि में उप-पट्टेिार 
द्वारा मूल उप-पट्टेिारों को उप-पट्टा दिया गया था। 

AND WHEREAS on the recommendation of the Sub-Lessor, units in the said Multistoried 

Buildings had been originally allotted to the different Industrial Companies/Firms/Entities 

through Lessor and later sub-leased by the Sub-Lessor to the Original Sub-Lessees. 

 

पट्टािाता और उप-पट्टाकताष के बीच यह सहमतत हुई कक उप-पट्टाकताष आवेिक को यूतनटों का आवंटन 
करेगा, जिसके पास ऐसे आवंटनों को सक्षम करने के र्लए उप-पट्टाकताष से अनुमोिन का वैध पत्र होगा 
(इसके बाि इसे 'उप-पट्टाकताष' के रूप में संिर्भषत ककया िाएगा) पट्टेिारों को) भारत में तनयाषत उद्योगों को 
प्रोत्सादहत करने और ववर्भन्न प्रकार के इलेतरॉतनक और रत्न आभूर्ण वस्ट्तुओं के तनयाषत पर वविेशी मुद्रा 
अजिषत करने के उद्िेश्य से ऐसी यूतनटों में वस्ट्तुओं/सेवाओं/उत्पािन के तनयाषत के र्लए यूतनट स्ट्थावपत करना 
है। 

 

It was agreed between the Lessor and the Sub-Lessor that the Sub- Lessor will make 

allotment of the Units to the Applicant who holds a valid Letter of approval from the Sub-

Lessor to enable such allottees (hereinafter referred to as the ‘Sub-Lessees’) to set up Units 

for exporting items/services/produce in such Units for the purpose of encouraging export 

industries in India and for earning foreign exchange on export of various kinds of 

Electronic and gem jewellery items. 

 

यहां उप-पट्टेिार द्वारा ककए गए अनुरोध के अनुसरण में उप-पट्टेिार ने सीप्ज़ में एक यूतनट स्ट्थावपत करने 
के र्लए और उतत आिेश में तनधाषररत अर्धकृत संचालन करने के र्लए, उतत पट्टांतररत यूतनट नं.       में 
उतत आिेश में तनदहत तनयमों और शतों पर एक ववतनमाषण इकाई की स्ट्थापना के र्लए अपनी मंिूरी िे िी। 

 

In pursuance of the request made by the Sub-Lessee herein the Sub- Lessor granted his 

approval for setting up a Unit in SEEPZ and for establishment of a Manufacturing Unit at 

the said demised Unit No.                  for undertaking authorized operations set out in the 

said order, on the terms and conditions contained in the said Order. 

 

और जबकक उपपट्टेिार ने व्यारावली गांव, प्रिापुर, तालुका अंधेरी, जिलहा मंुबई उपनगरीय जिलहा की सीमा 
के भीतर जस्ट्थत यूतनट नं.           बहुमंजिला इमारत में        वर्ग मीटर माप के ववशेर् रूप से उतत –
से़ के अनुबंर्धत क्ष्रेत्र में नीचे र्लखी गई िसूरी अनुसूची में वर्णषत है, को हस्ट्तांतररत करने के र्लए 
उपपट्टेिार से संपकष  ककया है। 
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AND WHEREAS the Sub-Lessee has approached the Sub-Lessor for demising the Unit No. 

            , admeasuring           sq. mtrs. in Multistoried Building, located within the 

village limits of Vyaravali, Prajapur, Taluka- Andheri, District- Mumbai Suburban 

District, more particularly described in Second Schedule hereunder written in the 

bounded area of said SEZ. 

 

और जबकक उप-पट्टेिार ने यहां उप-पट्टेिार को पट्टांतररत करने पर सहमतत व्यतत की है, उतत भूखंड में 
से उतत भूर्म यूतनट नं.      के संबंध में एफएसआई के क्षेत्रफल के बराबर भूर्म का वह टुकडा, जिसका 
उपयोग ककया गया है 6347.78 वगष मीटर ववशेर् रूप से यहां र्लखी गई पहली अनुसूची में वर्णषत है, सभी 
खानों और खतनिों को छोडकर और पट्टेिार के र्लए आरक्षक्षत करना और उतत भूर्म या उसके ककसी भाग के 
अंतगषत,         वर्ष की अवर्ध के र्लए                  से                  तक उप-पट्टेिार को भुगतान ककए गए 
रुपये               के ववचार के र्लए और आरक्षक्षत ककराया के र्लए और इसमें तनदहत तनयमों और शतों 
पर की गणना की िाती है;  

 
AND WHEREAS the Sub-Lessor has agreed to demise unto the Sub- Lessee herein, all that 

piece of land equal in area to the FSI utilized in respect of the said demised Unit No.       , 
out of the said plot admeasuring 6347.78 Sq. Mtrs. more particularly described in the 

First Schedule hereunder written, excepting and reserving unto the Lessor all mines and 

minerals in and under the said land or any part thereof, for a term of       years 

computed from              to              , for the consideration amounting to Rs.  
             and for the rent reserved and on the terms and conditions contained herein; 

 

और जबकक उप-पट्टेिार और उप-पट्टेिार को उस उद्िेश्य को प्राप्जत करने के र्लए तनकट सहयोग से कायष 
करना होगा, िो सीप्ज़-ववशेर् आर्थषक क्षेत्र की स्ट्थापना के उद्िेश्य के अनुरूप है। 
 

AND WHEREAS the Sub-lessor and Sub-Lessee have to act in close co-operation to 

achieve the objective which is in consonance with the objective of the setting up of the 

SEEPZ SPECIAL ECONOMIC ZONE. 

 

 

अब यह ववलेख इस प्रकार है : 

NOW THIS DEED WITHNESSTH AS FOLLOWS: 

 

उप-पट्टेदार द्वारा अनुबंध 
Covenants by Sub-Lessee 
 

उप-पट्टेिार, सभी व्यजततयों को पट्टान्तररत पररसर में ककसी भी कानून द्वारा बाध्य करने के इरािे से इसके 
द्वारा उप-पट्टेिार के साथ तनम्नानुसार अनुबंध ककया िा सकता है:- 
 

The Sub-Lessee with intent to bind all Persons into whatsoever hands the demised 

Premises may come doth hereby covenant with the Sub- Lessor as follows:- 
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ककराया और अन्य शुल्क का भुर्तान करने के ललए 
To Pay Rent & Other Charges 

 

उतत शतों के िौरान उप-पट्टेिार को उतत ककराया और अन्य सभी शुलकों का भुगतान करने के र्लए बनाया 
गया है िो समय-समय पर ववकास आयुतत,  सीप्ज़-ववशेर् आर्थषक क्षते्र द्वारा समय, दिन और तरीके से तय 
ककए िा सकते हैं। इसके बाि सभी कटौततयों से मुतत उसके भुगतान के र्लए तनयुतत ककया िाएगा। 

During the said terms hereby created to pay unto the Sub-Lessor the said rent and all 

other charges that may be fixed from time to time by the Development Commissioner, 

SEEPZ Special Economic Zone at the time and on the day and in manner hereafter 

appointed for payment thereof clear of all deductions. 

 

दरों और करों का भुर्तान करने के ललए 
To pay rates and taxes 
 

सभी मौिूिा और भववष्ट्य के करों, िरों, मूलयांकन और प्रत्येक प्रकार के व्यय का भुगतान करने के र्लए, िो 
कक उप-पट्टेिार या उप-पट्टेिार द्वारा या अर्धगहृीत पररसर के संबंध में अर्धभोगी द्वारा िेय हो और 
सामान्य क्षते्रों सदहत उस पर कफलहाल कुछ भी वही िेय और िेय हो िाता है। 

The Sub-Lessee shall pay all existing and future Taxes, Rates, Assessments and outgoings 

of every description for the time being payable either by Sub-Lessor or Sub-Lessee or by 

the occupier in respect of demised premises and anything for the time being thereon 

including for common areas as soon as the same become due and payable. 

 

शुल्क या सेवा शुल्क का भुर्तान करने के ललए 
To Pay Fees or Service Charges 

 

उतत अवर्ध के िौरान उप-पट्टेिार को समय-समय पर पट्टान्तररत पररसर के संबंध में वावर्षक आवती शुलक 
या सेवा शुलक/डे्रनेि उपकर/ईपीएससी शुलक और अजनन शुलक का भुगतान करने के र्लए बनाया गया है। िैसा 
कक समय-समय पर महाराष्ट्र औद्योर्गक ववकास अर्धतनयम  ,1961 के तहत महाराष्ट्र सरकार द्वारा वर्णषत 
ककया िा सकता है िबकक उप-पट्टेिार द्वारा प्रिान की िाने वाली सुववधाओं या सामान्य सुववधाओं के संबंध 
में इसके तहत तनयम बनाए गए हैं। 
 

Throughout the said term hereby created to pay to the Sub-lessor from time to time in 

respect of the demised premises such yearly Recurring fees or service charges/Drainage 

Cess/EPSC Charges and fire Charges as may from time to time be described by the 

Government of Maharashtra under the Maharashtra Industrial development Act, 1961 or 

Rules framed thereunder in respect of the amenities or common facilities provided by the 

Sub-Lessor. 

 

केवल अधधकृत वस्तुओं का ननमागण करना 
To Manufacture only the Authorized Items 
 

उतत अवर्ध के िौरान समय-समय पर उप-पट्टाकताष द्वारा अर्धकृत वस्ट्तुओं का ववतनमाषण करने और ककसी 
भी वस्ट्तु, सामान, सामग्री के घटकों और उपकरणों का ववतनमाषण/प्रसंस्ट्करण करने के र्लए सहमतत व्यतत की 
गई है और ऐसा कोई कायष नहीं करेगा, िो ककसी भी तरह से अर्धकृत गततववर्ध से संबंर्धत नहीं हैं, जिन्हें 
सीप्ज़-से़  की अनुमोिन सर्मतत द्वारा दिए गए अनुमतत पत्र में स्ट्पष्ट्ट रूप से अनुमोदित नहीं ककया गया है। 
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During the said term hereby agreed to manufacture items as authorized by the Sub-lessor 

from time to time and to manufacture/process any article, thing, materials components 

and instruments which do not in any way relate to the Authorized Activity which are not 

explicitly approved in the Letter of Permission granted by the Approval Committee of 

SEEPZ SEZ. 

 

यूननट तक पहंुचने का मार्ग  
Access Road 
 

योिना में उजललर्खत पट्टांतररत यूतनट तक पहंुचने का मागष और उसके बाि हर समय लाल रंग में रंगा 
िाएगा, संपवत्त प्रबंधक, सीप्ज़-   से़ प्रार्धकरण की संतुजष्ट्ट के र्लए अच्छी जस्ट्थतत और जस्ट्थतत में सभी यूतनट 
धारकों या उप-पट्टेिारों द्वारा संयुतत रूप से बनाए रखा िाएगा। 
 

The access road to the demised unit delineated on the plan and thereon colored red will at 

all times hereafter shall be maintained jointly by all the units holders or Sub Lessees in 

good order and condition to the satisfaction of the Estate Manager, SEEPZ-SEZ Authority. 

 

हानन से सुरक्षा  
Indemnity 
 

उप-पट्टेिार को ककसी भी और सभी िावों के र्खलाफ क्षततपूततष करना और क्षतत के र्लए क्षततपूततष करना, िो 
ऐसी इमारत के कारण या उपरोतत कायष के तनष्ट्पािन के पररणामस्ट्वरूप ककसी भी तनकटवती भवन या अन्य 
पररसर को हो सकता है और साथ ही कायष की प्रगतत के िौरान सभी भुगतानों के र्खलाफ भी हो सकता है। 
उतत कायों के संबंध में या यहां तनदहत प्रार्धकरण के तहत ककए गए ककसी भी कायष के संबंध में नगर 
पार्लका या ककसी स्ट्थानीय प्रार्धकरण द्वारा कायष िेय हो सकता है या मांग की िा सकती है। 
 

To indemnify and keep indemnified the Sub-Lessor against any and all claims for damages 

which may be caused to any adjoining buildings or other premises by such building or in 

consequences of the execution of the aforesaid work and also against all payments 

whatsoever which during the progress of the work may become payable or be demanded by 

the Municipality or any Local Authority in respect of the said works or of anything done 

under the authority herein contained. 

 

उत्पादन शुरू करने के ललए  
To Commence the Production 
 

उप-पट्टेिार को यूतनट का कब़्ा सौंपने की तारीख से तीन साल के भीतर या उप-पट्टेिार द्वारा तनधाषररत 
अवर्ध के भीतर गततववर्धयां शुरू करना। 
To commence the activities within three years from the date of handing over of the 

possession of the unit to the Sub-Lessee or the stipulated period prescribe by the Sub 

Lessor. 

 
एलओए के अनुसार उत्पाद ननयागत करना 
To Export Product as per LOA 
 

क)  से़ अर्धतनयम/तनयम आदि में प्रिान की गई ररयायतों और सुववधाओं के अधीन कानून के प्रावधान के 
अनुसार संपूणष उत्पािन (चाहे सेकंड, अपर्शष्ट्ट और स्ट्कै्रप सामग्री सदहत तनर्मषत/प्रसंस्ट्कृत) को वविेशों में 
तनयाषत करना। 
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a. To export entire production (whether manufactured/processed including seconds, 

waste and scrap material) to foreign countries in accordance with the provision of the 

Law subject to such concessions and facilities as provided in the SEZ Act/Rules etc. 

 

ख)   कानून के तहत तनधाषररत बांड-सह-कानूनी उपक्रम प्रस्ट्तुत करना 

b. To furnish Bond-Cum-Legal undertaking as prescribed under the Laws 

 

ग)   अनुमोिन पत्र में अर्धकृत संचालन के र्लए आवश्यक सामग्री, पुिों और ऐसी अन्य सामर्ग्रयों के तनयाषत या 
आयात के र्लए तनर्मषत/प्रसंस्ट्कृत माल को अग्रवेर्त/समाशोधन की व्यवस्ट्था करना। 

c. To arrange forwarding/clearing of manufactured/processed goods for export or 

import of material, spares and such other materials as are required for the 

Authorised Operations in the Letter of Approval. 

 

मरम्मत करने के ललए  
To Repair 
 

उतत शतों के िौरान कक उप-पट्टेिार का खचष संपवत्त प्रबंधक, सीप्ज़-से़, की संतुजष्ट्ट के र्लए उतत भवन और 
पररसर और नार्लयां, पररसर की िीवारें और उससे सबंंर्धत बाड और सभी कफतस्ट्चर की अच्छी और पयाषप्जत 
मरम्मत और अच्छी जस्ट्थतत (सभी सामान्य और आवश्यक आंतररक और बाहरी पेंदटगं, रंग और सफेि धलुाई 
सदहत) में रखने के र्लए और उसमें अततररतत सुववधाओं का रख-रखाव  पयाषप्जत रूप से ककया िाता है। 
Throughout the said terms that the Sub-Lessee’s expense well and substantially to repair, 

cleanse and keep in good and substantial repair and conditions (including all usual and 

necessary internal and external painting, color and white washing) to the satisfaction of 

the Estate Manager, SEEPZ-SEZ, the said building and premises and the drains, 

compound walls and fences thereto belonging and all fixtures and additions thereto. 

 

पट्टांतररत पररसर का ननरीक्षण करने का उप-पट्टेदार का अधधकार  
Right of Sub-Lessor to Inspect the Demised Premises 

 

"उप-पट्टािाता या ककसी प्रार्धकृत अर्धकारी, सवेक्षक, कमषकार या उनके द्वारा तनयोजित व्यजततयों को समय-
समय पर बबना ककसी पूवष सूचना के भूर्महीन पररसर में प्रवेश करने और पट्टांतररत पररसर की सामान्य 
जस्ट्थतत का तनरीक्षण करने की अनुमतत िेना और प्रसंस्ट्करण संयंत्र, मशीनरी आदि और एसईिेड के भीतर 
अनुमत गततववर्धयों से संबंर्धत खातों और अन्य िस्ट्तावेिों की पुस्ट्तक, जिसके र्लए पररसर को इस उप-पट्टे 
के तहत पट्टांतररत ककया गया है। उप-पट्टािाता के पास िब भी और िहा ंभी आवश्यक हो, पट्टांतररत 
पररसर के रख-रखाव और उर्चत रख-रखाव के र्लए ऐसे सुझाव िेने का अर्धकार सुरक्षक्षत है।   
 

 “To permit the Sub-Lessor or any Authorized officer, Surveyor, Workman or the persons 

employed by them from time to time without any prior notice being given to enter into and 

upon the demised premises and to inspect the general state of the demised premises and 

also processing plants machinery etc. and the book of accounts and other documents 

concerning the activities permitted within the SEZs for which the premises have been 

demised under this Sub-Lease”. The Sub-Lessor reserves the right to give such suggestion 

for the upkeep and proper maintenance of the demised premises as and when and 

wherever required. 
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बाधा  
Nuisance 
 

उप-पट्टेिार के अन्य उप-पट्टेिारों को कोई परेशानी या बाधा न पहंुचाएं और ऐसी गततववर्धयां न करें िो उप-
पट्टेिार के अन्य उप-पट्टेिारों को अनुमोिन पत्र के अनुसार अनुमोदित गततववर्धयों को पूरा करने में बाधा 
डालें। उप-पट्टेिार को भवन के अन्य उप-पट्टेिारों द्वारा उतत भवन या उसके ककसी दहस्ट्से के उपयोगकताष के 
कारण अपने व्यवसाय और/या इससे िुडी गततववर्धयों को सुचारू रूप से और कुशलतापूवषक संचार्लत करने में 
कोई कदिनाई महसूस होती है या नहीं र्मलती है, तो उसे ऐसा करना होगा। ववकास आयुतत को भेिा िाएगा 
और उसके संबंध में ववकास आयुतत द्वारा िारी ककए गए ककसी भी तनिेश या आिेश का उप-पट्टेिार द्वारा 
अनुपालन ककया िाएगा। 
 

Not to cause any annoyance or hindrance to other Sub-Lessees of the Sub-Lessor and to 

so conduct the activities which will impede the other Sub-Lessees of the Sub-Lessor in 

carrying out approved activities as per Letter of Approval and in the event Sub-Lessee 

experiences or finds any difficulty in conducting its/his/their business and/or activities 

connected herewith smoothly and efficiently by reason of the user of the said building or 

any portion thereof by other Sub-Lessees of the building, the same shall be referred to the 

Development Commissioner and any directions or orders issued by the Development 

Commissioner in relation thereto shall be complied by the Sub-Lessee. 

 

उपयोर्कताग   
User 
 

पट्टांतररत पररसर का उपयोग केवल और सख्ती से                                                  
(अनुमत गततववर्धयों की प्रकृतत) के उद्िेश्य के र्लए करना। 
To use the demised premises only and strictly for the purpose of                                               

(nature of permitted  activities). 

 

बीमा  
Insurance 
 

ववस्ट्फोट, ववद्युत उपकरणों और उपकरणों और खतरनाक सामानों के कारण आग से होने वाली हातन या क्षतत 
के र्खलाफ ध्वस्ट्त पररसर को बीमाकृत रखना और उस उद्िेश्य के र्लए िेय प्रीर्मयम और धनरार्श का 
भुगतान करना ताकक ऐसी बीमा पॉर्लसी को िीववत और चालू रखा िा सके और िलि से िलि िैसे ही इस 
तरह के भुगतान ककए िाते हैं, उप-पट्टेिार को और उप-पट्टेिार की ओर से, उतत पररसर को बीमाकृत रखने 
में ववफल रहने या उपेक्षा करने या पूवोतत रूप से ऐसी कोई भी रसीि िेने के र्लए रसीि उप-पट्टेिार को 
सौंप िी िाती है, तब और ऐसे हर मामले में, उप-पट्टेिार के र्लए उतत पररसर का बीमा करना वैध होगा, 
उपरोतत रार्श के र्लए और ऐसे बीमा के र्लए उप-पट्टािाता द्वारा भुगतान की गई सभी धनरार्श ब्याि 
सदहत और ऐसी रार्श उप-पट्टेिार द्वारा वहन की िाएगी। 
 

To keep the demised premises insured against loss or damage by fire on account of 

explosion, electrical apparatus and appliances and hazardous goods and to pay the 

premium and sum of money payable for that purpose so as to keep such insurance policy 

alive and subsisting and as soon as such payments are made, deliver to the Lessee for 

and on behalf of the Sub-Lessee, the receipt failing or neglecting to keep the said premises 

so Insured or to deliver any such receipt as aforesaid, then and in every such case, it 



10  

will be lawful for the Sub-Lessor to insure the said premises, for the amount aforesaid 

and all sums of money paid by the Sub-Lessor for such insurance with interest-thereof. 

Such amount has to be borne by Sub Lessee. 

 

असाइन करने के ललए नहीं  
Not to Assign 

 

क)   उप-पट्टेिार की र्लर्खत पूवष सहमतत के बबना स्ट्वार्मत्वाधीन पररसर या उसके ककसी दहस्ट्से को उप-
ककराए पर नहीं िेना, सौंपना या कब्िा छोडना नही ंऔर ऐसी शतों के अधीन होना चादहए िो उप-
पट्टेिार को कब्िा िेने के र्लए तनधाषररत कर सकता है। उतत हस्ट्तांतररत पररसर या उसके ककसी भी 
दहस्ट्से के हस्ट्तांतरण के र्लए पट्टेिार, िैसा कक इसके बाि उललेख ककया गया है। 

a. Not to sublet, assign or part with the possession of the demised premises or any 

part thereof without the prior consent in written of the Sub-Lessor and subject to 

such terms conditions as the Sub-Lessor may prescribed in granting the possession 

to the Sub-Lessee for the transfer of the said demised premises or any part thereof 

as hereinafter mentioned. 

 

ख)  उप-पट्टेिार, िैसा भी मामला हो, उप-पट्टेिार की पूवष और स्ट्पष्ट्ट र्लर्खत सहमतत के बबना ककसी भी 
ववत्तीय संस्ट्थान के पक्ष में उप-पट्टाधारी पररसर को र्गरवी नहीं रखेगा या ककसी भी प्रकृतत का कोई भी 
तीसरे पक्ष का अर्धकार नहीं बनाएगा। यदि कोई उललंघन होता है तो इस उप-पट्टे को बबना ककसी 
अततररतत सूचना के स्ट्वचार्लत रूप से समाप्जत ककया िा सकता है।  

 

b. The Sub-Lessee shall not mortgage the Sub-demised premises in favour of any 

financial institution or create any third party rights of whatsoever nature without the 

prior and express written consent of the Sub-Lessor as the case may be. Violations if 

any may automatically lead to the termination of this Sub-Lease without any further 

notice. 

 

ग)   पादटषयों के बीच यह स्ट्पष्ट्ट रूप से समझा िाता है कक 28 िून 2005 के पट्टे के साथ-साथ 20 िनवरी 
1975 के पहले के पट्टे में तनदहत सभी अनुबंध तनयम और शतें उप-पट्टेिार पर बाध्यकारी होंगी और 
यदि ककसी भी समय कोई उललंघन होता है इस उप-पट्टे के तनयम और शतों के अनुसार, उप-पट्टा 
बबना ककसी अन्य सूचना के स्ट्वतः ही रद्ि कर दिया िाएगा। 

 

c. It is expressly understood between the parties that all the covenants terms and 

conditions contained in the Lease dated 28th June 2005 as well as earlier Lease dated 

20th January 1975 shall be binding upon the Sub-Lessee and if at any point of time 

the breaches committed of any terms and conditions of this Sub-Lease, the Sub-

Lease will automatically be cancelled ipso-facto without any further notice. 

 

समाप्तत के बाद कब्जे की डिलीवरी  
Delivery of Possession after Expiration 
 

उतत शतों की समाजप्जत या शीघ्र तनधाषरण पर, उप-पट्टेिार को उतत इकाई में तनर्मषत सभी तनमाषणों, 
संरचनाओं को हटाने के बाि चुपचाप उप-पट्टेिार को हस्ट्तांतररत इकाई का खाली कब्िा सौंपना होगा और 
ऐसी डडलीवरी एक सीमा के भीतर िी िानी चादहए। उतत शतों की समाजप्जत या शीघ्र तनधाषरण के बाि िो 
महीने की अवर्ध, बशते कक, उप-पट्टेिार द्वारा सरंचना आदि को हटाने के बाि इकाई पर खाली और 
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शांततपूणष कब़्ा िेने में ववफल रहने की जस्ट्थतत में, िैसा कक ऊपर कहा गया है, उतत संरचना आदि को हटा 
दिया िाएगा। "िैसा है िहां है" शतष पर उप-पट्टेिार से संबंर्धत है और उप-पट्टेिार ककसी भी मुआविे का 
हकिार नहीं होगा, बशते कक उस जस्ट्थतत में उप-पट्टेिार भवन, संरचनाओं आदि को उप-पट्टेिार को बचेन ेकी 
इच्छा रखता हो। पट्टािाता और उप-पट्टेिार उतत भवन, संरचनाओं आदि को लेने के र्लए इच्छुक और 
सहमत हैं, उप-पट्टेिार उप-पट्टेिार को ऐसे मुआविे का भुगतान करेगा िैसा कक पारस्ट्पररक रूप से सहमतत 
हुई है और उप-पट्टेिार सभी कायष और चीिें करेगा िो ऐसी इमारत और संरचनाओं का कब़्ा सौंपने के र्लए 
आवश्यक हैं। 
 

At the expiration or sooner determination of the said terms, the Sub-lessee is to peacefully 

and quietly deliver unto the Sub-Lessor the vacant possession of the demised unit after 

removing all erections, structures erected in the said unit and such delivery should be 

given within a period of Two months after the expiration or sooner determination of the 

said terms provided always that, in the event of the Sub-Lessee failing to deliver vacant 

and peaceful possession of the unit after removing the structure etc, as aforesaid the said 

structure etc. shall belong to the Sub-Lessor on the “as is where is” condition and the 

Sub-Lessee shall not be entitled to any compensation thereof provided that in the event 

the Sub-Lessee desires to sell the building, structures etc, to the Sub-Lessor and the Sub-

Lessor is willing and agreeable to take over the said building, structures etc., the Sub-

Lessor shall pay to the Sub-Lessee such compensation as is mutually agreed to and the 

Sub-Lessee shall do all acts and things as are necessary for handing over the possession of 

such building and structures. 

 
खातों के वववरण जमा करने के ललए   
To Submit the Statements of Accounts 
 

 इन उपहारों की शतों के िौरान उप-पट्टािाता (SEEPZ-SEZ) द्वारा तनधाषररत समय के भीतर खातों के वववरण और ऐसे 

अन्य वववरण िमा करना, जिसमें उप-पट्टािाता द्वारा अपके्षक्षत सभी आवश्यक वववरण शार्मल हों। 
 

To submit the statements of accounts and such other details within such time as many 

be stipulated by the Sub-Lessor (SEEPZ-SEZ) during the terms of these presents giving 

all the necessary particulars as may be required by the Sub-Lessor. 

 

व्यप्ततयों/वाहनों को अनमुनत देने हेतु  
To Allow the Persons / Vehicles 
 

सीप्ज़-ववशेर् आर्थषक क्षेत्र में प्रवेश करने और छोडने वाले व्यजततयों और वाहनों को ककसी वधैातनक प्रार्धकारी 
द्वारा िाचं या िाचं के उद्िेश्य से उप-पट्टािाता के कमषचाररयों द्वारा िांच करने की अनुमतत िेना। 
 

To allow the persons and vehicles entering and leaving SEEPZ SPECIAL ECONOMIC ZONE 

to be examined by the Staff of the Sub- Lessor for the purpose of checking or Checking by 

any statutory Authorities. 

  

बदलाव  
Alterations 
 

ववकास आयुतत की र्लर्खत पूवष अनुमतत के अलावा और ववकास आयुतत द्वारा तनधाषररत तनिेशों के अनुसार 
और ववकास आयुतत और बॉम्बे नगर तनगम या कानून द्वारा तनधाषररत ककसी अन्य प्रार्धकरण के तनयम, 
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उपतनयम और ववतनयम द्वारा अनुमोदित योिनाओं के अनुसार आवंदटत पररसर में कोई पररवतषन, पररवतषन 
या पररवधषन नहीं करना है। 
 

Not to make any alterations, changes or additions in the demised premises except with the 

written previous permission of the Development Commissioner and in accordance with the 

directions that the Development Commissioner may prescribed and in accordance with 

the plans approved by the Development Commissioner and Rules, Bye-Laws and 

Regulations of the Bombay Municipal Corporation or any other authority prescribed by 

the law. 

 

कानूनों का अनुप्रयोर् 
Application of Laws 
 

ववर्भन्न श्रम ववधानों िैसे कक औद्योर्गक वववाि अर्धतनयम, श्रर्मक मुआविा अर्धतनयम, मििरूी भुगतान 
अर्धतनयम, न्यूनतम मििरूी अर्धतनयम या कमषचाररयों और तनयोतताओं के संबंधों को तनयंबत्रत करने वाले 
बाल श्रम सदहत ककसी भी अन्य प्रततमानों के तहत तनधाषररत सभी तनयमों और ववतनयमों का पालन करना 
और उनका पालन करना। फैतटरी अर्धतनयम और घातक िघुषटना अर्धतनयम िो लागू हो। 
 

To observe and perform all the Rules and Regulations prescribed under the various labour 

Legislation such as Industrial Disputes Act, workmen’s Compensation Act, Payment of 

Wages Act, Minimum Wages Act or Any other statues including Child Labour governing 

the relations of the employees and employers including The Factories Act and Fatal 

Accidents Act as may be Applicable. 

 

भू-राजस्व के बकाया के रूप में ककराया, सेवा शुल्क की वसूली 
Recovery of Rent, Service Charges as arrears of Land Revenue 
 

यदि उतत ककराया इसके बाि प्राप्जय या आवती शुलक या उप-पट्टेिार द्वारा िेय सेवा शुलक 30 दिनों के 
अंतराल के र्लए बकाया होगा, चाहे इसकी कानूनी रूप से मांग की गई हो या नहीं या तारीख से तीन महीने 
की अवर्ध के भीतर हो। भूखंड का कब्िा सौंपने में, उप-पट्टेिार अनुमत गततववर्ध शुरू करने में ववफल रहा 
या यदि पट्टे पर दिए गए पररसर का उपयोग उस उद्िेश्य के र्लए नहीं ककया गया जिसके र्लए उसे पट्टे 
पर दिया गया है, यदि और िब भी ककसी अनुबंध का उललंघन होता है और यहां ऊपर तनधाषररत या संिर्भषत 
शतें या यदि उप-पट्टेिार पररयोिना के र्लए सरकार को तनयाषत करने में ववफल रहता है और इसके द्वारा 
इस पट्टे की एक स्ट्पष्ट्ट अवर्ध के रूप में सहमतत व्यतत की िाती है और घोवर्त ककया िाता है कक यदि 
उप-पट्टेिार एक से अर्धक के भुगतान में चूक करता है ककराए की मार्सक ककस्ट्त या  इन उपहारों या उतत 
ववलेख या पट्टे में तनदहत ककसी भी अनुबंध, तनयम या शतष का उललंघन करता है, या यदि उप-पट्टेिार को 
दिवार्लया घोवर्त कर दिया िाता है, तो और ऐसे ककसी भी मामले या घटना में, उप-पट्टाकताष इसके तहत 
उप-ववभाजित भूर्म/पररसर या उसके ककसी भी दहस्ट्से पर पूरे के नाम पर प्रवेश करने का अर्धकार होगा और 
उसके बाि यह उप-ववस्ट्तार इन उपहारों द्वारा उप-पट्टेिार को प्रित्त ककसी भी अन्य अर्धकार पर प्रततकूल 
प्रभाव डाले बबना तनधाषररत करेगा और उसके बाि इसके द्वारा िी गई उप-लीि पूरी तरह से समाप्जत हो 
िाएगी और तनधाषररत हो िाएगी। 
 

If the said rent hereby receivable or recurring fees or Service charges payable by the Sub-

Lessee hereinafter shall be in arrears for the space of 30 days whether the same shall 

have been legally demanded or not or if within a period of three months from the date of 

handing over possession of the plot, the Sub-Lessee failed to commence the permitted 
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activity or if the demised premises are not utilized for the purpose for which the same has 

been demised if and whenever there shall be a breach of any of the covenants and the 
conditions hereinabove set out or referred or if the Sub-Lessee fails to make exports to 

the Government for project and it is hereby agreed and declared as an express term of this 

lease that if the Sub-Lessee commits defaults in payment of more than one month 

installment of rent or commits breach of any covenant, term or condition contained in 

these presents or in the said Deed or Lease, or if the Sub-Lessee is adjudged insolvent, 

then and any of such cases or events, the Sub-Lessor shall be entitled thereunder to 

enter upon the Sub-demised land/premises or any part thereof in the name of the 

whole and thereupon this sub-demise shall determine without prejudice to any other 

right conferred on the Sub-Lessor by these presents and thereupon the Sub-Lease hereby 

granted shall absolutely cease and determine. 

यदि एतद्द्वारा सहमत उतत ककराया 30 दिनों की अवर्ध के र्लए बकाया है, तो तया इसकी कानूनी रूप से 
मांग की गई होगी या नहीं, तो वह उप-पट्टाकताष महाराष्ट्र भूर्म रािस्ट्व संदहता 1966 (1966 का 
एतसएलआई) के प्रावधानों के तहत भू-रािस्ट्व के बकाया के रूप में उप-पट्टाकताष द्वारा तनधाषररत िर पर 
ब्याि सदहत इसकी वसूली के र्लए किम उिा सकता है। 
 

If the said rent hereby agreed is in arrears for a period of 30 days whether the same shall 

have been legally demanded or not, the Sub- Lessor may take steps to recover the same 

together with interest at the rate prescribed by the Sub-Lessor as arrears of land revenue 

under the provisions of the Maharashtra Land Revenue Code 1966(XLI of 1966) 

 

 

शांनतपूणग आनंद के ललए अनुबंध 
Covenants for Peaceful Enjoyment 
 

उप-पट्टेिार इसके द्वारा उप-पट्टेिार के साथ अनुबंध करता है कक उप-पट्टेिार ककराया, सेवा शुलक इत्यादि 
का भुगतान करने के र्लए सहमत है और उप-पट्टेिार की ओर से यहां पहले ककए गए अनुबंधों का पालन 
करेगा और उतत अवर्ध के र्लए शांततपूवषक हस्ट्तांतररत पररसर का आनंि ले सकता है। इसके द्वारा उप-
पट्टेिार या उप-पट्टेिार के तहत कानूनी रूप से िावा करने वाले ककसी भी व्यजतत या व्यजततयों द्वारा बबना 
ककसी रुकावट या गडबडी के प्रिान ककया िाता है। 
 

The Lessee/Sub-lessor do hereby covenant with the Sub-Lessee that the Sub-Lessee 

paying the rent, service charges etc. hereby agreed and performing the covenants 

hereinbefore on the Sub-Lessee’s part for contained shall and may peaceably enjoy the 

demised premises for the said term herby granted without any interruption or disturbance 

from or by the Sub-Lessor or any person or persons lawfully claiming under the Sub-

Lessor. 

 

वववाद समाधान  
Dispute Resolution 
 

इन उपहारों स ेउत्पन्न होने वाले या ककसी भी तरह से संबंर्धत सभी वववािों और मतभेिों (ककसी भी मामले 
को छोडकर, जिसका तनणषय उतत उप-पट्टेिार के वववके पर छोड दिया गया है िैसा कक इन उपहारों में ववशेर् 
रूप से प्रिान ककया गया है) को संिर्भषत ककया िाएगा। ववकास आयुतत, सीप्ज़-से़ द्वारा तनयुतत ककए िाने 
वाले एकमात्र मध्यस्ट्थ द्वारा मध्यस्ट्थता के र्लए। इस प्रकार तनयुतत मध्यस्ट्थ या तो सीप्ज़ प्रशासन के भीतर 
से या बाहर से हो सकता है, िैसा भी मामला हो और इस प्रकार तनयुतत मध्यस्ट्थ को उस मामले से तनपटना 
नहीं चादहए या पहले कोई राय व्यतत नहीं करनी चादहए जिससे यहां उप-पट्टा संबंर्धत है और या उससे 
संबंर्धत है। अपने कतषव्यों का तनवषहन कर रहा है या उसमें ककसी भी प्रकार की कोई रुर्च रखता है। यदि इस 
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प्रकार तनयुतत मध्यस्ट्थ लापरवाही कर रहा है या कायष करने से इनकार कर रहा है या ककसी भी कारण से 
कायष करने में असमथष है या स्ट्वयं किाचार करता है, तो एक स्ट्थानापन्न व्यजतत को तनयुतत करना होगा और 
इस प्रकार तनयुतत नया मध्यस्ट्थ उस चरण से संिभष/मध्यस्ट्थता के साथ आगे बढ़ने का हकिार होगा। िो कक 
वपछले मध्यस्ट्थ द्वारा छोडा गया था। मध्यस्ट्थता की लागत अकेले उस पक्ष द्वारा वहन की िाएगी जिसके 
अनुरोध पर मध्यस्ट्थता कायषवाही शुरू की गई है। मध्यस्ट्थता और सुलह अर्धतनयम, 1996 के उपरोतत 
प्रावधानों और मध्यस्ट्थता और सुलह (संशोधन) अध्यािेश, 2015, (2015 का 9) या उसके ककसी भी अन्य 
वैधातनक संशोधन द्वारा संशोर्धत उसके तहत बनाए गए तनयमों के अधीन। इस खंड के तहत मध्यस्ट्थता 
कायषवाही पर लागू होगा। उतत मध्यस्ट्थता कायषवाही की लागत इस करार के पक्षों द्वारा समान रूप से वहन 
की िाएगी। 
 

All disputes and differences arising out of or in any way touching on concerning these 

presents (except as to any matters, the decision of which is left to the sole discretion of the 

said Sub-Lessor as specifically provided for in these presents) shall be referred to the 

arbitration by a sole arbitrator to be appointed by the Development Commissioner, 

SEEPZ-SEZ. The arbitrator so appointed can be either from within the SEEPZ 

Administration or from outside, as the case may be and an arbitrator so appointed should 

not have dealt with the matter or expressed any opinion previously to which the Sub-

Lease herein relates and or that in the course of his duties or has any interest therein of 

whatsoever nature. In the event the arbitrator so appointed is neglecting or refusing to act 

or unable to perform for whatsoever reasons or misconducts himself, a substitute has to 

be appointed and the new arbitrator so appointed shall be entitles to proceed with the 

reference/ arbitration from the stage at which it was left by the previous arbitrator. The 

cost of arbitration shall be borne alone by the party at whose request the arbitration 

proceedings are initiated. Subject to the above the provisions of the Arbitration and 

Conciliation Act, 1996 and the Rules framed thereunder as amemded by the Arbitration 

and Conciliation (Amendment) Ordinance, 2015, (9 of 2015) or any other statutory 

modifications thereof for the time being in force shall apply to the arbitration proceedings 

under this clause. The Costs of the said Arbitration Proceedings to be borne equally by the 

Parties to this Agreement. 

 

उप-पट्टे का नवीनीकरण 
Renewal of Sub-Lease 

 

क) एमआईडीसी (MIDC) और सीप्ज़ के बीच लीि करार की अवर्ध 99 वर्ष है। सीप्ज़-से़ और यूतनट के 
बीच 99 वर्ष की अवर्ध के बाि उप-पट्टे का नवीनीकरण एमआईडीसी और सीप्ज़-से़ के बीच पट्टा 
करार के नवीनीकरण के बाि ही संभव है। 

 

a. The period of Lease Agreement between MIDC and SEEPZ is of 99 years. The 

Renewal of Sub-Lease beyond period of 99 Years between SEEPZ SEZ and Unit is 

possible only after renewal of lease agreement between MIDC and SEEPZ SEZ. 

 

ख) पादटषयों के बीच यह पारस्ट्पररक रूप से समझा िाता है कक उप-पट्टािाता नवीनीकरण का अर्धकार 
सुरक्षक्षत रखता है और से़ अर्धतनयम के तहत गदित अनुमोिन सर्मतत द्वारा दिए गए एलओपी और 
मूलयांकन के संिभष में उप-पट्टेिार के संतोर्िनक प्रिशषन के अधीन है। 

 

b. It is mutually understood between the parties that the Sub- Lessor reserves the right 

of renewal which is subject to the satisfactory performance of the Sub-Lessee in 
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terms of the LOP granted and the appraisal by the Approval Committee constituted 

under SEZ Act. 

 

ग)   रखरखाव, सुरक्षा और आंतररक पररवतषन से संबंर्धत अन्य शतें उप-पट्टेिार द्वारा िेखी िानी हैं। 
उपरोतत उप-पट्टेिार, पट्टातंररत पररसर को अच्छी जस्ट्थतत में रखन ेऔर आवश्यकता पडने पर मरम्मत 
करने का वचन िेता है। 

 

c. The other conditions relating to the upkeep, safety and internal changes to be 

observed by the Sub-Lessee. The Sub- Lessee above undertakes to keep the demised 

premises in good condition and repairs whenever required. 

 

कॉपोरेट संरचना के बारे में  सूचना 
Intimation as to the corporate structure 
 

  उप-पट्टेिार के कॉपोरेट ढांचे या संववधान में ककए गए या ककए गए पररवतषनों के बारे में ववकास आयुतत 
को एक पखवाडे पहले र्लर्खत रूप से सूर्चत करना। उप पट्टेिार को उप-पट्टेिार की सहमतत प्राप्जत करनी 
होगी। 
To intimate in writing the Development Commissioner a fortnight prior to the changes 

made or effected in the corporate structure or constitution of the Sub-Lessee. The Sub-

Lessee shall obtain concurrence of Sub-Lessor. 

 

स्टाम्प शुल्क और पंजीकरण शुल्क 
Stamp duty and Registration charges 
 

इस उप-पट्टे और इसकी 2 प्रततयों की तैयारी और तनष्ट्पािन के संबंध में स्ट्टांप शुलक और पंिीकरण शुलक, 
जिसमें उप-पट्टेिार के वकीलों के शुलक और खचष भी शार्मल हैं, पूरी तरह से और ववशेर् रूप से उप-पट्टेिार 
द्वारा वहन और भुगतान ककया िाएगा। अंत में, यह पादटषयों के बीच पारस्ट्पररक रूप से और स्ट्पष्ट्ट रूप से 
समझा िाता है कक उप-पट्टेिार को उतत संपवत्त को ककसी अन्य व्यजतत या संस्ट्था या व्यजततयों के ककसी 
समूह को उप-पट्टे या उप-ककराए पर िेने या कोई तीसरा पक्ष बनाने का अर्धकार नहीं दिया िाएगा और यदि 
ककसी भी प्रकार का उललंघन पाए िाने पर दिया गया यह उप-पट्टा बबना ककसी नोदटस के स्ट्वतः ही रद्ि कर 
दिया िाएगा। 
 

The stamp duty and registration charges in respect of the preparation and execution of 

this Sub-Lease and its 2 copies including the cost of charges and expenses of attorneys of 

the Sub-Lessor shall be borne and paid wholly and exclusively by the Sub-Lessee. Lastly, it 

is mutually and expressly understood between the parties the Sub-Lessee will not be 

permitted to Sub-Lease or Sub-Let the said property to any other person or institution or 

any group of persons or to create any third party right and if any violation are noticed this 

Sub-Lease granted will automatically stand cancelled without any further notice. 

 

सीमांत टटतपणणयां 
Marginal Notes 
 

  सीमांत नोट उप-पट्टे का दहस्ट्सा नहीं बनते हैं और उन्हें इसके तनमाषण या व्याख्या के र्लए संिर्भषत नहीं 
ककया िाएगा। 
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The marginal notes do not form part of the Sub-Lease and shall not be referred to for 

construction or interpretation thereof. 

 

पहली अनुसूची 
FIRST SCHEDULE 

 

(भूलम का वववरण) 
(Description of Land) 

 

प्रथम अनुसूची का भार्1  
Part One of First Schedule 
 

सबसे पहल,े परिापुर, कोंडडववता मरोल और व्यारावली, तालुका - अंधरेी और अब बॉम्ब े के पंिीकरण उप-
जिले और जिले की सीमा के भीतर मरोल औद्योर्गक क्षेत्र में प्जलॉट नंबर F-1 के रूप में िाना िाने वाला 
भूर्म का वह टुकडा या पासषल और बंबई उपनगरीय, जिसका माप 3,75,013 वगष मीटर है और िो कहने को 
तो तघरा हुआ है; 
 

Firstly, All that piece or parcel of land known as Plot No. F-1, in the Marol Industrial Area 

within the village limits of Parjapur, Kondivita Marol and Vyaravali, Taluka – Andheri and 

now in the Registration sub-district and District of Bombay and Bombay Suburban, 

containing admeasurements 3,75,013 square meters of thereabouts and bounded that is 

to say; 

 

सड़क मार्ग और आरे लमल्क कॉलोनी भूलम पर या उत्तर की ओर -  
सड़क मार्ग स ेदक्षक्षण की ओर या उसकी ओर  -  

पाइप लाइन और आरे लमल्क कॉलोनी भूलम पर या पूवग की ओर  -  

सड़क मार्ग स ेपप्चचम की ओर या पप्चचम की ओर  -  
 

On or towards the North by Road and Aarey Milk Colony Land -   

On or towards the South by Road -   

On or towards the East by Pipe Line and Aarey Milk Colony Land -   

On or towards the West by Road  –  

 
 

 
प्रथम अनुसूची का भार् 2  
Part 2 of First Schedule 
 

िसूरे, िमीन का वह टुकडा या पासषल जिसे सीप्ज़ ववशेर् आर्थषक क्षेत्र में बहुमंजिला इमारत (6 मंजिल) के 
रूप में िाना िाता है, मरोल औद्योर्गक क्षते्र में व्यारावली परिापुर, तालुकाअधंेरी पंिीकरण उप-जिला और 
बॉम्बे और बॉम्बे उपनगरीय जिले की सीमा के भीतर, जिसमें 6347.78 वगष मीटर या उसके आसपास माप 
शार्मल हैं 
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Secondly All that piece or parcel of land known as Multistoried Building (6 Floors) in the 

SEEPZ Special Economic Zone, in Marol Industrial Area within the village limits of 

Vyaravali Parjapur, TalukaAndheri Registration sub-district and District of Bombay and 

Bombay Suburban, containing admeasurements 6347.78 sq. meters or thereabouts 

 

 

दसूरी अनुसूची 
SECOND SHEDULE 

 

(यूननट का वववरण) 

 (Description of Unit) 

 
 

भूर्म का टुकडा या पासषल, जिसे यूतनट नं  .         के रूप में िाना िाता है, परिापुर, कोंडडववटामारोल 
और व्यारावली गांव की सीमा के भीतर मरोल औद्योर्गक क्षेत्र में, सीप्ज़-ववशेर् आर्थषक क्षते्र में बहुमंजिला 
इमारत (6 मंजिल) में         वर्ग मीटर का माप है। , तालुका - अधंेरी पंिीकरण उप-जिला और जिला 
मंुबई उपनगरीय, जिसमें उजललर्खत यूतनट अनुलननक के अनुसार र्चबत्रत है। 
 

Part of the piece or parcel of land known as Unit No.               admeasuring             sq. 

mtrs. in Multistoried Building (6 Floors) in SEEPZ Special Economic Zone, in Marol 

Industrial Area within the village limits of Parjapur, KondivitaMarol and Vyaravali, Taluka 

– Andheri Registration sub-district and District Mumbai Suburban, which said unit 

delineated as per annexure 

 

 
सीप्ज़-से़ के ववकास आयुतत की गवाही में, उप-पट्टेिार ने भारत के राष्ट्रपतत के र्लए और उनकी ओर स े
अपने हाथ रखे हैं और सीप्ज़-से़ की आम मुहर लगाई है; और ऊपर नार्मत उप-पट्टेिार ने इन उपहारों को 
इसके अर्धकृत प्रतततनर्ध के हाथ से ऊपर र्लखे दिन और वर्ष के तहत तनष्ट्पादित करवाया है। 
 
IN WITNESS WHEREOF the Development Commissioner SEEPZ SPECIAL ECONOMIC 

ZONE, the Sub-Lessor has for and on behalf of the President of India set his hands and 

affixed the common seal of the SEEPZ SPECIAL ECONOMIC ZONE, hereto; and the Sub-

Lessee above named hath caused these presents to be executed under the hand of its 

authorized representative the day and year first hereinabove written. 

 

 
हस्ट्ताक्षररत, सीलबिं और ववतररत   ) 
SIGNED, SEALED AND DELIVERED   ) 

श्री ______________________ द्वारा 
 

By Shri ___________________________ 

अध्यक्ष, 

The Chairperson, 
 

सीप्ज़-ववशेर् आर्थषक क्षेत्र, भारत के राष्ट्रपतत की ओर से, की उपजस्ट्थतत में 

SEEPZ Special Economic Zone, On behalf of the President of India ,  In the presence of 
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1.  

 

 

2. 

 
हस्ट्ताक्षररत, सीलबिं और ववतररत     ) 
SIGNED, SEALED AND DELIVERED    ) 

 

उपरोतत नार्मत उप-पट्टेिार द्वारा 

By the above named Sub-Lessee 

 

श्री/श्रीमती_______________________ द्वारा (पिनाम) 
By Shri/Smt._________________________(Designation)  

 मेससष                                                   का भागीिार 
Partner of M/s.                                         

 
की उपजस्ट्थतत में 
In presence of  

 

1. नाम 

   पिनाम 
 
 
2. नाम 

   पिनाम 
 
 
• राजभाषा अधिधियम 1963 की िारा 3 )3 ( के अनुसार दहन्िी को बढ़ावा िेने के र्लए उतत उप -पट्टा करार का 
अंगे्रिी से दहन्िी अनुवाि ककया गया है। यदि अनुवादित दहन्िी में ककसी प्रकार की त्रदुट पायी िाती है तो 
अंग्रेिी सही मानी िाएगी। 

• According to Section 3   (3  ) of the Official Language Act, 1963, the sub-lease agreement 

has been translated from English to Hindi in order to promote Hindi. If any error is found 
in translated Hindi, then English will be considered correct. 


